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( ಫೆ. ನಿ. ನರಸಿಂಹ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಸ್ಮಾರಕ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ-೩ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಿಗಮಾಂತ ಮಹಾದೇಶಿಕರ 


(ಮೂಲ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ) 


ತಾವ 


' ಇದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಇನ್ನು ಸ್‌ ರಚನೆಗಳೊಡನೆ 
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“ನಿದೇಹಗ, ೧೪, ೧೭ನೇ ದ ರೋಡ್‌, 
ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ, ಚೆಂಗಳೊರು-೩. 


ಚಿಲೆ : ೫೦ ಸೈಸೆ. 


\ 


ಶ್ರೀ ಕೆ. ನಿ. ನರಸಿಂಹ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಸ್ಮಾರಕ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ-೩ 


ಶ್ರೀಮನ್ನಿಗಮಾಂತ ಮಹಾದೇಶಿಕರ 


ವೈರಾಗ್ಯ ಪ ಪಂಚಕ 


(ನೂಲ ಮತ್ತು ಅರ್ಥ) 


ಇದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ರಚನೆಗಳೊಡನೆ 


ಸಂಪಾದಕ : 


ಜಿ. ಪಿ ರಾಜರತ್ನಂ 


“ನಿದೇಹ?ಿ, ೧೪, ೧೭ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌ ರೋಡ್‌, 
ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು-೩. 


೫೪ ಘಿ 1? 


೧೦, 


ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣ: ೧೯-೯-೧೯೭೨ 


ಶ್ರೀ ನೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರ ತಿರುನಕ್ಷತ್ರದ ದಿವಸ 
ಇದು ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. 


ಒಳಪಹಿಡಿ 


ಅರಿಕೆ 

ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಡಿ. ವಿ. ಜಿ. 
ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರ “ವೈರಾಗ್ಯ ಪಂಚಕ”-ಮೂಲ. 
“ವೈರಾಗ್ಯ ಸಂಚಕ”ದ ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥ. 
ಕುಲಶೇಖರ ಆಳ್ವಾರರ ವೈರಾಗ್ಯ. 

ಸಂಸಕನಿಯ ವೈ ರಾಗ ಸ 

ಹರಿಹರ ಕವಿಯ ವೈರಾಗ್ಯ. 

ಪುರಂದರದಾಸರ ವೈರಾಗ್ಯ-೧. 

ಪುರಂದರದಾಸರ ವೈರಾಗ್ಯ-.೨. 


ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಡಿ.ನಿ.ಚಿ. ಅವರ “ಅಭೀತಿಸ್ತವ,? 
(ಅವರೆ “ನಿದ್ಯಾರೆಣ್ಯ ನಿಜಯ” ಎಂಬ ನಾಟಕದಿಂದ) 


ಮುದ್ರಕರು : / 
ನ್ಯೂ ಜೆಂಗಳೂರು ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ 
ಮಲ್ಲೆ (ಶ್ಚರಂ : ಬೆಂಗಳೂರು-೩ 


8882858 Nr G 


೨.೨ 


ವ ( 1 A NAAN 
ಹೂ : 


ಶ್ರೀಮಸ್ನಿ ಮಂತ NWA ಕೇವಲ ವಡಗಲೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ಸಂಮಾನ್ಯರಾದ ಮಹಾ ಆಚಾರ್ಯರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಪರತತ್ತ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆಲ್ಲ ಇವರು ಬೇಕಾದವರು, ೧೯೬೮ ರಲ್ಲಿ ಇವರ 
ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನೋತ್ಸವವನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶ ಆಚರಿಸಿತು. ಆಗ ಇವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹಲವಾರು ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದುವು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ 
ಹಿಂದೆ, ೧೯೬೪ ರಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು 
“ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು” ಎಂಬ ೩೬೦ ಪುಟಗಳ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದರು. 
ಬೆಂಗಳೂರು ಅವೆನ್ಯೂ ರಸ್ತೆಯ “ಸುದರ್ಶನಂ ಅಂಡ್‌ ಕಂಪೆನಿ” ಇದನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನುವವರು ಈ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು 


ಈ ಪುಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು “ಮುನ್ನುಡಿ” ಬರೆದಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಸು ಜೀತಿಶರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಚಾ ರದಲ್ಲಿರುವ ' ಎರಡು ಕತೆಗ 
ಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ್ಕ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 
“ವೈರಾಗ್ಯ ಪಂಚಕ'ಕ್ಕೆ sd “ಭಾಗವನ್ನು ಅದಕೆ ಕ್‌ 
ಇನ್ನಿತರ ಮಾತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಧ ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ನನಗೆ ಅನುಮತಿ ತೊಟ್ಟ ಹಿರಿಯರಾದ ಶಿ ಶ್ರೀ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. 
ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕ್ಕ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯ ವಂದನೆಗಳು. 

ಶ್ರೀ ನ ದೇಶಿಕರ “ವೈರಾಗ್ಯ ಪಂಚಕ? ವನ್ನು, ಮೈಸೂರು 
ಮರಿಮಲ್ಲಪ್ಪನವರ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದ 'ನಿದ್ಯಾರ್‌ ಶ್ರಿ ಶ್ಶೀ 
ಎಂ. ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಕರ್ಣಾಟಕ ಟೀಕಾ ತಾತ ತ್ಜರ್ಯರೊಡನೆ ೧೯೪೧ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟಸಡಿಸಿದರು. ಈ ಹಿರಿಯರ dai ನನಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆ. 
ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ವಂದನೆಗಳು. 

ಇಹಲೋಕದ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ತೃಣೀಕರಿಸಿ ಪರತತ್ತ ೈವೊಂದನ್ನೆ₹ 
ಸ್ವಯಂವರಿಸಿ, ವೆ ರಾಗ್ಯವನ್ನು 10 ಇಚ“ ಮಹಾ ಚೇತನಗಳು “ಸರ್ವ 


೪ ವೈರಾಗ್ಯ”ಪಂಚಕ 


ದೇಶದಶಾಕಾಲೇಷು” (ಎಲ್ಲಾ ದೇಶ ದಿಕ್ಕು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಕಂಡುಬರು 
ತ್ತಾರೆ, ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸರಮಾಚಾರ್ಯರೂ- 


“ಯೋ ನಿತ್ಯಮಚ್ಯುತನ ಸದಾಂಬುಜ ಯುಗ್ಮ! ರುಕ್ಮ. - 
ವ್ಯಾಮೋಹತಃ ತದಿತರಾಣಿ ತೃ ಣಾಯೆ ಮನೇ ಗ 


ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮದ ಪಾದಸದ ಗಳಿಕಡನ್ನು ಚಿನ್ನನೆಂಮ ಸರಿಗಣಿಸಿ, 
ಅದರ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ i: ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು 3 ೈಣಕ್ಕೆ ಸ ಸಮನೆಂದು 
ಕಂಡು ಬದುಕಿದವರೂ ಆದ--ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರ. ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ಊರ್ಜಿತಸಡಿಸಿದವರು ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು. 
ಇದರಂತೆಯೇ ಉದಾತ್ತವಾದ ವೈರಾಗ್ಯಮನೋಭಾವವನ್ನು ಕುಲ 
ಶೇಖರ ಆಳ್ವಾರರ ಮುಕುಂದಮಾಲೆಯಲ್ಲೂ ಸಂಪ, ಹೆರಿಹರ ಪುರಂದರ 
ದಾಸರು ಇವರ ರಚನೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಅದರ ಒಂದೊಂದು 
ಮಾದರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಅರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಭಗವದ್ಗಿ ತೆಯ (೪.೨೨)"ಯದ್ಭ ಚ್ಛಾಲಾಭಸಂತುಸ್ಟಿ” ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸಬಹುದು. “ಆಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, ದೊರೆತಷ್ಟರಿಂದ ತೃಪ್ತಿ. 
ಯಾವುದೋ ಪಾಡು ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದಿದೆ; ಅದೇ ಇರಲಿ” ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ಬದುಕುವವರಿಗೆ ಕರ್ಮದ ಪಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಮೂಢ ಜಹೀಹಿ ಧನಾಗನ ಮತೃ ಷಂ 
ಕುರು ಸದು ಿದ್ದಿಂ ಮನಸಿ ರಿತೃಷ್ನಾ'ಂ | 
ಯಲ್ಲಭಸೇ ನಿಜಕರ್ಮೋಪಾತ್ತಂ 
ವಿತ್ತಂ ತೇನ ನಿನೋದಯ ಚಿತ್ತಂ || 
“ಮೂಢ ! ಹಣ ಬರಬೇಕೆಂಬ ವಿಪರೀತ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 
ಆಸೆಯಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸದ್ಭುದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು, ನಿನ್ನ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ನಿನಗೆ ಏನು ಲಾಭವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೋ ಆ ಹಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ವಿನೋದಸಡಿಸು” ಎಂದು “ಭಜಗೋವಿಂದ?ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ 
ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದರು, ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು 
(ಪುಟ ೧೫ ರಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು 


ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಡಿ. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ * ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು 
ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ * ಮುನ್ನುಡಿ 'ಯಿಂದ 


ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು 


ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರ ಮಹಿಮೆ ಬಹುಮುಖವಾದದ್ದು, ಒಂದು ಕಡೆ 
ಅವರು ನಾನಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪಾರವನ್ನು ಕಂಡ ಪಂಡಿತರು; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ 
ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯ ಪ್ರಣೇತರು; ಮತ್ತೊಂದು: ಕಡೆ ಸ್ವಮತ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರವರ್ತನ 
ದಕ್ಷರು ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿ, ವೈರಾಗ್ಯ ಸಂಪನ್ನರಾದ ತಪಸ್ವಿ 
ಗಳು. ಇಂಥವರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಜೀವನಸಮುನ್ನತಿಯ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪರತತ್ತ್ವವು ನನಗೆ ಸರೋಕ್ತದ ವಿಷಯ. ಈ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಊಹಿಸುವುದು ಕೂಡ ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆನ್ನಿ ಸಿದೆ. 

ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಸಮಕಾಲೀನರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಬಹುಶಃ ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಊಹೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಂಚೀ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸವಾಗಿದ್ದವರೆಂಬ ಸಂಗತಿ. 
ಕಂಚಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣದಲ್ಲಿ ಬಹು ದೊಡ್ಡದಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವಿದ್ವದ್ಲೋಷ್ಠಿಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಕಾಣುವ, ಸೇರಿ ಮಾತನಾಡುವ ಅವಕಾಶಗಳು ಪದೇಪದೇ ಒದಗಿರಬೇಕು. 

ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಕೃತಿಯೆಂದೂ ಅಥವಾ ಅವರ ಪೂರ್ವಾ 
ಶ್ರಮದ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರ ಮಗ ಮಾಧವ ಎಂಬವರ ಕೃತಿ 
ಯೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ " ಸರ್ವದರ್ಶನ ಸಂಗ್ರಹ' ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ರಾ 
ಮಾನುಜ ದರ್ಶನದ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ವೇಂಕಟನಾಥರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣ 
ವೆಂದಂಗೀಕರಿಸಿ, ಅವರ " ತತ್ತ್ವಮುಕ್ತಾಕಲಾಪ' ದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆ 


ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಇದು ವಿದ್ಯಾಗಣ್ಯ ವೇಂಕಟಿನಾಥರಲ್ಲಿದ್ದ ಆನ್ಯೋನ್ಯ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ಗುರುತಾಗಿದೆ. 

ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕ, ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಕಾಲವು ಹಿಂದೂಮಕಕ್ಕೆ ಭಯ, 
ಅಪಾಯಗಳ ಕಾಲವಾಗಿಕ್ತೆಂಬುದು ಚರಿತ್ರೆಯ ಸಂಗತಿ. ಮಲ್ಲಿಕ್‌ ಕಾಫರ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಯುದ್ಧವೀರರ ಹಾವಳಿ ಹಿಂದೂಜನರ ಮಕ್ಕ 
ದೇವಾಲಯಾದಿ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ಮೇಲೆ ಅಪ್ರತಿಹತವಾಗಿ ನಡೆದಿತ್ತು. ಅದರ 
ಸಂಕಟ ಸಂತಾಪಗಳನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದರು. ದೇಶಿಕರು “ ಅಭೀತಿ 
ಸ್ಪವ'?ದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮನಃಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸ್ಫುಓಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕಲಿಪ್ರಣಿಧಿಲಕ್ಷಣೈಃ ಕಲಿತ ಶಾಕ್ಕಲೋಕಾಯತೈಃ | 
ತುರುಷ್ಟ ಯವನಾದಿಭಿರ್ಜಗತಿ ಜೃಂಭಮಾಣಂ ಭಯಂ॥ 

ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಮ8ಶ್ರಸ್ರಿಯೆ ಬೇರೆ ತೆರದ್ದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.. ಆದರೆ ಆ 
ಉದ್ದೇಗದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಬೇರ ರೀತಿಯದಾಯಿತು. ಅದು" ರಾಜಕೀಯ 
ಕಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಹಿಂದೂ ರಾಜನೊಬ್ಬನು ಪರಾಕ್ರನನಿಯಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಹೊರತು ಹಿಂದೂಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲವೆ೨ದು ಭಾವಿಸಿದರು 
ಅವರು : 

“ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ರಾಜನ್ಯ ಇಷವ್ಯಃ | 

ಶೂರೋ ಮಹಾರಥೋ ಜಾಯತಾಮಿತ್ಯಾಹ ೫ || 
ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ನಿದ್ಯಾ”ಣ್ಯರಿಗೆ ಕಾರ್ಯಸೂತ್ರವಾಯಿತು. ಅದಕ್ಕನು 
ಕೂಲವಾಗಿ ಹರಿಹೆರ ಬುಕ್ಕರು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯರಾಗಿ ಬಂದು ಅವರ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ನೂತನರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಸನೆಗೆ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದರು, 
ಅವರ ಸಾಹಸ ಅಭಿಮಾನಗಳಿಂದ ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜ್ಯವು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ 
ಅಭಿವರ್ಧಿಸಿತು. 

ಆ ರಾಜ್ಯವು ಸುಸ್ಥಿರವಾಗಿ ರಂತು ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧ ವಾದಾಗ ಅದರ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಸಾಯಣಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಸಹಾಯದೊಡನೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿಂತರು, ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟಿದ್ದು ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವ 
ಕಥೆ. ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರಗೆ ರಾಜಾಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವು 


ವೈರಾಗ್ಯ ಪಂಚಕ ಕ್ತಿ 


ದಾಗಿ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಆಹ್ವಾನ ಕಳುಹಿಸಿದರೆಂದೂ ದೇಶಿಕರು ತಮಗೆ ರಾಜಾ 
ಶ್ರಯ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆಂದೂ ಆ ಕಥೆ. ಕಥೆ 
ಕಟ್ಟಿದವರ ಉದ್ದೇಶವು ದೇಶಿಕರ ವೈರಾಗ್ಯದ ನಿಸ್ಸೀಮತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸ 
ಜೇಕೆಂಬುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆ ಉದ್ದೇಶವು ಶ್ಲಾಘ್ಯೈವಾದದ್ದೇ ಸರಿ. 
ಆದರೆ ಆ ಕಥೆಗೆ ತಥ್ಯದ ಆಧಾರವುಂಟೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಯಾವ ಪ್ರಮಾ 
ಣವೂ ಇಲ್ಲ. ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಆಹ್ವಾನ ಕೊಟ್ಟಿರೆಂದರೆ ಅದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲ, 
ಅವರು. ತೊಡಗಿದ್ದು ಒಂದು ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ. ಅದಕ್ಕೆ ದೇಶಿಕರಂಥ 
ಮಹಾಪಂಡಿತರ ಸಹಕಾರ ತುಂಬಾ ಅವಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಸಹಕಾರವನ್ನು 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಬೇಡಿರಬಹುದು. ದೇಶಿಕರು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಆಶಯವನ್ನು 
ಅನ್ಯಥಾ ಗ್ರಹಿಸಿದರೋ, ಅಥವಾ ತಾವು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ನಿರುಪಾಧಿ ಕವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರೋ, ಅದು ಹೇಗಾದರಿರಲಿ, ಅವರು ವಿದ್ಯಾ 
ರಣ್ಯರ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ರೆಂಬುದು ಅಸಂಭವವಾಗದು, 
ಆಹ್ವಾನವೂ ಅದರೆ ಅನಂಗೀಕಾರವೂ ಎರಡೂ ಸಂಭವಗಳೆಂದೇ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆದರೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತಗಳಾದ ಧ್ವನಿಗಳು ಎರಡಿವೆ ; 
(೧) ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ತಾವು ರಾಜಾಶ್ರಯ ವ್ಯಾಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದರೆಂಬುದು. 
(೨) ಅವರು ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರಲ್ಲಿ ಆಶೋತ್ಸಾದನೆ ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿದ 
ರೆಂಬುದು. ಈ ಎರಡು ಸೂಚನೆಗಳೂ ತಿರಸ್ಟಾರಾರ್ಹಗಳೇ. ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರೂ 
ದೇಶಿಕರಂತೆಯೇ ವಿರಕ್ತರಾಗಿದ್ದವರು. ಭೋಗ ಭಾಗ್ಯಗಳ ಆಕಾಂಕ್ಸೆ ಒಬ್ಬರಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲವೋ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಬ್ಬರೂ ಸಮಾನ ನಿಸ್ಸಾ 4ರ್ಥಿಗಳು. ಆದರೆ ರಾಜರಾಜ್ಯೋಪಯೋಗಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ದೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. ಇದರಿಂದ 
ಒಬ್ಬರು ಲೋಭಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ತದ್ವಿಕೋಧಿ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಮೇಲಣ ಕಥೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇಶಿಕರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬಂದವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿರುವ ಪದ್ಯಗಳು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಸಮ್ಮತಗಳಾಗತಕ್ಕವೇ, | 

« ಸಲಂ ಕಿನೊನಲಂ ಭವೇತ್‌ ಅನಸಲಮಖೌದರೆಂ ಬಾಧಿತುಂಂ। 
ಪಯಃ ಪ್ರಸೃತಿಪೂರಕಂ ಕಿಮು ನ ಧಾರಕಂ ಸಾರಸಂ! » 


೮ ವೈರಾಗ್ಯ ಪಂಚಕ 


ಆ ದುರೀಶ್ವರ ದ್ವಾರ ಬಹಿರ್ವಿತರ್ದಿಕಾ 
ದುರಾಸಿಕಾಯ್ಕೆ ರಚಿತೋ€ಯಮಂಂಜಲಿಃ ? 
ಇತ್ಯಾದಿ., 
ವಿತ್ತವಿರಕ್ತಿಯು ಜಿಹಾಸೆಯ ರೂಸವನ್ನಾದರೂ ತಾಳಬಹುದ್ಕು 
ಉತ್ತ ಸ್ಟಾರ್ಥನಿಯೋಜನೆಯ ರೂಪವನ್ನಾದರೂ ತಾಳಬಹುದು. 
ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು ಜ್ಞಾನ ವಿನಯ ವೈರಾಗ್ಯ ಸೆಂಸನ್ನರು. ಆಂಥವ 
ರಲ್ಲಿ ಕೀಕ್ರಿರದ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಸಾಧುಸಜ್ಜ ನರಲ್ಲಿ 
ಎಂದಿಗೂ ಸ್ಥಳ ಸಲ್ಲದು: ನನಗೆ ದೇಶಿಕರ ಸಾವಿರ ಸೂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಸರ್ವದಾ ಮನನೀಯವಾಗಿನೆ : 
« ಅತಸ್ಕರಗ್ರಾಹ್ಯ ಪವಿತ್ರಪಾತ್ರೈಃ 
ಅನಿಂದ್ರಿಯೋನ್ಮಾದಕರೈರ್ಹನಿರ್ಭಿಃ » 
ದೇಶಿಕರು ಆಹ್ಮಿಕಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ಪಾತ್ರೆಪರಿಕರಗಳು ಕಳ್ಳನು ಕೂಡ ಬೇಡವೆನ್ನುವಂಥಾದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕಂತೆ ! ಅಷ್ಟು 
ಸರಳವಾದ ನಿರಾಡಂಬರವಾದ ಜೀನನ ಅವರದು. ಅವರು ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ನೈವೇದ್ಯ ಮಾಡುವ ಸಾಮಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಾನುಸರಾಜಸಗಳ ಮಾದಕ ಗಂಧ 
ಕೊಂಚವೂ ಇರಕೂಡದಂತೆ! ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಕ್ತ್ವ್ವಿಕರಸಮಯವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಇದು ಅವರ ಜೀವನವ್ರತ- “ಅ ಪೇಕ್ಷಶ್ಕುಚಿರ್ದಕ್ಷಃ' ಎಂಬ ಗೀತೋಪ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ನಿಧೇಯರಾಗಿದ್ದು ಸಂತೋಷಿಸಿದವರು ದೇಶಿಕರು, 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತುಂಬಾ ಹಿಡಿದಿರುವ ಅವರ ಮತ್ತೊಂದು ಸೂಕ್ತಿ 


ಇದು: 
« ಕರ್ಮಾವಲಂಬಕಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಕೇಚಿತ್‌ ಜಾ ನಾನಲಂಬಕಾಃ 
ಇದಾ 
ವಯಂ ತು ಹರಿದಾಸಾನಾಂ ಪಾದರಕ್ಷಾನಲಂಬಕ್‌ಾಃ 


ಈ ನಮ್ರತೆ, ಈ ಭಗನದ್ವಿಧೇಯತೆ, ಅಂಥಾ ಜ್ಲಾನಸಂಪತ್ತಿನೊಡನೆ 
ಇ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡಾಗ ಮಾನುಷ್ಯ ದೈವ್ಯಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನವಾದಂತೆ, ಅದೇ 
"ವಿದ್ಯಾ ವಿನಯ ಸಂಪನ್ನೋ ' ಎಂಬ ಭಗವದುಕ್ತಿಯ ಅಂತರ್ಭಾವವೆಂದರಿ 
ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ 


ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 


ಶ್ರೀಮನ್‌ ನಿಗಮಾಂತನುಹಾದೇಶಿಕರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ 


ವೈರಾಗ್ಯ ಸಂಚಕಮ್‌ 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ನೇಂಕಟಿನಾಥಾರ್ಯಃ 
ಕವಿತಾರ್ಕಿಕಕೇಸರೀ | 
ನೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯವನಯ್ಯೋ ಮೇ 
ಸನ್ನಿಧತ್ತಾಂ ಸದಾ ಹೃದಿ ॥ 


ಕ್ಷೋಣೇಕೋಣಶತಾಂಶಪಾಲನಕಲಾ- 
ದುರ್ವಾರಗರ್ವಾನಲ- 
ಕ್ಷುಭ್ಯತ್‌ಶ್ಲುದ್ರ ನರೇಂದ್ರ ಚಾಟುರಚೆನಾ- 
ಧನ್ಯಾನ್‌ ನ ಮನ್ಯಾಮಹೇ | 
ದೇವಂ ಸೇವಿತುಮೇನ ನಿಶ್ಚಿನುಮಹೇ 
ಯೋಜಸ್‌ೌ ದಯಾಲುಃ ಪುರಾ 
ಧಾನಾಮುಸ್ಟಿಮುಚೇ ಕುಚೇಲನುನಯೇ 
ದತ್ತೇ ಸ್ಮ ವಿಶ್ತೇಶತಾಮ್‌ llall 


ಸಿಲಂ ಕಿಮನಲಂ ಭನೇದನಲಮಾೌದರಂ ಬಾಧಿತುಂ 

ಪಯಃ ಪ್ರಸೃತಿಪೂರಕಂ ಕಿಮು ನ ಧಾರಕಂ ಸಾರಸಮ್‌ | 
ಅಯತ್ನಮಂಲಮುಲ್ಲ್ಗಕಂ ಪಥಿ ಪಟಿಚ್ಛರಂ ಕಚ್ಚರಂ 

ಭಜಕ್ತಿ ನಿಬುಧಾ ಮುಧಾ ಹ್ಯಹಹ ಕ್ಲುಕ್ಲಿತಃ ಕುಕ್ಲಿತಃ ॥3೨॥ 


೧೦ ವೈರಾಗ್ಯ ಪಂಚಕ 


ಜ್ವಲತು ಜಲಧಿಕ್ರೋಡಕ್ರೀಡತ್‌ ಕೃಷೀಡಭವಪ್ರಭಾ- 
ಪ್ರತಿಭಟಿಷಟುಜ್ಚಾಲಾಮಾಲಾಕುಲೋ ಜಠರಾನಲಃ | 

ತೃಣನುಪಿ ವಯಂ ಸಾಯಂಸಂಫ್ರಲ್ಲಮಲ್ಲಿಮತಲ್ಲಿಕಾ- 
ಪರಿನುಲಮುಚಾ ವಾಚಾ ಯಾಜಾಮಹೇ ನ ಮಹೀಶ್ವರಾನ್‌ ll 


ದುರೀಶ್ಚರದ್ವಾರ ಬಹಿರ್ವಿತರ್ದಿಕಾ- 

ದುರಾಸಿಕಾಯೈ ರಚಿಕೊಆಯಮಂಜಲಿಃ | 
ಯದಂಜನಾಭಂ ನಿರಪಾಯಮಸ್ತಿ ಮೇ 
ಧನಂಜಯಸ್ಯಂದನಭೂಷಣಂ ಧನಮ್‌ ೪! 


ಶರೀರಪತನಾವಧಿ ಪ್ರಭುನಿಷೇವಣಾಪಾದನಾತ್‌ 
ಅಬಿಂಧನಧನಂಜಯಪ್ರಶಮದಂ ಧನಂ ದಂಧನಮ್‌ 1 
ಧನಂಜಯೆವಿನರ್ಧನಂ ಧನಮುದೂಢಗೋವರ್ಥ್ಭನಂ 
ಸುಸಾಧನಮಬಾಧನಂ ಸುಮುನಸಾಂ ಸಮಾರಾಧನನು್‌ 1೫॥ 


ನಾಸ್ತಿ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ 

ನ ಮುಯಾ ಕಂಚಿದಾರ್ಜಿತಮ್‌ | 

ಅಸ್ಪ ಮೇ ಹಸ್ತಿಶೈಲಾಗ್ರೇ 

ವಸ್ತು ಹೈತಾಮಹಂ ಧನಮ್‌ ॥ ॥೬॥ 


| ವೈರಾಗ್ಯ ಸಂಚಕಮ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣಂ | 


ಕನಿತಾರ್ಕಿಕಸಿಂಹಾಯ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಶಾಲಿನೇ | 
ಶ್ರೀನುತೇ ನೇಂಕಬೇಶಾಯ ನೇದಾಂತಗುರನೇ ನಮಃ ॥ 


| ಶ್ರೀನುತೇ ನಿಗಮಾಂತಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ || 


ವೈರಾಗ್ಯ ಪಂಚಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 


ಕವಿ ತಾರ್ಕಿಕ ಕೇಸರೀ (ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾರ್ಕಿಕರೆಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾದವರೂ), ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯವರ್ಯಃ (ನೇದಾಂತವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುವ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದನರೂ) ಆದ--ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ವೇಂ*ಟಿ 
ನಾಥಾರ್ಯಃ (ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾನ ವೈರಾಗ್ಯಗಳ ಸಂಪತ್ತನ್ನುಳ್ಳೆ ವೇಂಕಟನಾಥಾರ್ಯರು) 
ಎಂದಕೆ ಶ್ರೀಮಡ್ವೀದಾಂತ ದೇಶಿಕರು ಮೇ (ನನ್ನ) ಹೃದಿ (ಹೃದಯದಲ್ಲಿ) 
ಸನ್ನಿಧತ್ತಾಂ (ತಮ್ಮ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಇರಲಿ.) ; 

(ಆಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿರುವ “ವೈರಾಗ್ಯ ಸಂಚಕ”ವನ್ನು ಸಠನಮಾಡುವ 
ಮೊದಲು ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದು ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವರಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯ. ಇಂತಹ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು “ತನಿಯನ್‌” ಎಂದರೆ ಬಿಡಿಸದ್ಯ ಎನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ. `ಈ ತನಿಯನನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಕುಮಾರವರದಾಚಾರ್ಯರು.) 


೧ 


ಫೋಣೇ (ಭೂಮಿಯ) ಕೋಣ (ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮೂಲೆಯ) 
ಶತಾಂಶ (ನೂರರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಾಲಿನಷ್ಟನ್ನು) ಪಾಲನ ಕಲಾ (ಕಾಪಾಡುವ 
ಕಲೆಯಷ್ಟರಿಂದಲೇ)-- 

ದುರ್ರಾರ (ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾದ) ಗರ್ವಾನಲ (ಗರ್ವವೆಂಬ 
ಬೆಂಕಿಯಿಂದ) ಕ್ರುಭ್ಯತ್‌ (ಕದಡಿಹೋಗಿ, ಬುಗ್ಧಿಯ 2 ಮಿತತೆಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು) 

 ಫುದ್ರನಕೇಂದ್ರ (ಅಲ್ಪರಾದ ರಾಜರುಗಳನ್ನು, ಅವರಿಂದ ಲೌಕಿಕವಾದ 

ಲಾಭಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ) ಚಾಟು ರಚನಾ ಧನ್ಯಾನ್‌ (ಅವ 
ರನ್ನು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ನಾನು ಧನೈರಾಜೆವು 
ಎಂದು ಭಾವಿಸುನವರನ್ನು) ನ ಮನ್ಯಾಮಹೇ (ನಾನು ಗೌರವಿಸುವುದಿಲ್ಲ.) 


[ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದರೆ--] 


೧೨ ವೈರಾಗ್ಯ ಪಂಚಕ 


ಯಃ ದಯಾಲುಃ ಅಸೌ [ಯಾವ ದಯಾಳುವಾದ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು] 
ಪುರಾ [ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ತಾನು ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾಗ] 

ಧಾನಾಮುಸ್ಟಿಮುಚೇ [ತನಗೆ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಅವಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ] 
ಕುಜೇಲಮುನಯೇ [ಹರಕು ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟ ಕುಚೇಲನೆಂಬ ಭಕ್ತನಿಗೆ] 
ವಿತ್ರೇಶತಾಂ [ಕುಬೇರ ಪದವಿಯನ್ನು, ಎಂದರೆ ಅಗಣಿತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು] ದತ್ತ್ವೇ ಸ್ಮ [ಕೊಟ್ಟನೋ]-- 

ಅಂತಹ ದೇವಂ ಏವ [ಡೇವನನ್ನೆಲ್ಪೆ ಸೇವಿತುಂ [ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ] 
ನಿಶ್ಚಿನುಮಹೇ [ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತೇನೆ.] 


೨ 


ಸಿಲಂ [ಕಾಡು ಗದ್ದೆ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವಧಾನ್ಯವು] 
ಔದರಂ [ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವ] ಅನಲಂ [ಅಗ್ನಿಯನ್ನು, ಎಂದರೆ ಜಠರಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು] ಬಾಧಿತುಂ [ಹೊಡೆದಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ] ಅನ್‌ ಅಲಂ ಕಿಂ [ಸಾಕಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೇನು ?] 

ಪ್ರಸೃಕಿಪೂರಕಂ [ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿದ ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ] ಸಾರಸಂ ಸಯಃ [ಸರೋವರದ ನೀರು] ಕಿಮುನ 
ಧಾರಕಂ ? [ದಾಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಕಾಪಾಡಲಾರಡೇನು ?] 

ಪಥಿ [ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ] ಕಚ್ಚರಂ ಸಟಿಚ್ಛರಂ [ಕೊಳೆಯಾದ 
ಹರಕುಬಟ್ಟಿಯು] ಅಯತ್ನ್ನ ಮಲಮಲ್ಲಕಂ [ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕುವ ಕೌಪೀನದ ಬಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ] ಕಿಂ ನ ಭವೇತ್‌ [ಆಗಲಾರ 
ದೇನು?] 

[ಹೀಗೆ ಅನ್ನ, ನೀರು, ಬಟ್ಟೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರಕುವಾಗ--] 

ಬುಧಾಃ [ವಿದ್ವಾಂಸರು] ಮುಧಾ [ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ] ಕುಕ್ಸಿತಃ [ತಮ್ಮ 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪಾಡಿಗೋಸ್ಕರ] ಕುಕ್ಷಿತಃ [ಅಲ್ಪರಾದ ಪ್ರಭುಗಳನ್ನು] ಭಜನ 
[ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ.] ಅಹಹ [ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯ !] 


ತ್ತಿ 


ಜಲಧಿಕ್ರೋಡ [ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ] ಕ್ರೀಡತ್‌ [ಆಡುತ್ತಿರುವ, ಎಂದರೆ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ] ಕೃಪೀಡಭವ [ಬಡಬಾಗ್ನಿಯ] ಪ್ರಭಾ [ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ] ಪ್ರತಿ 
ಭಟ [ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಾಗಿ], ಪಟು [ಸಮರ್ಥವಾದ] ಜ್ವಾಲಮಾಲಾ 
[ಜ್ವಾಲೆಯ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ] ಆಕುಲ [ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ] ಜಠರಾನಲಃ [ನಮ್ಮ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಿನ ಬೆಂಕಿಯು] ಬೇಕಾದರೆ ಜ್ವಲತು [ಉರಿಯಲಿ \] 

[ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾಗಿ] 

ವಯೆಂ [ನಾವು], ಸಾಯಂ [ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ] ಸಂಘುಲ್ಲ [ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರಳಿದ] ಮಲ್ಲಿಮತಲ್ಲಿಕಾ [ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೊವಿನ] ಪರಿಮಳ 
ಮುಚಾ [ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುವಂತಹ] ವಾಚಾ-[ಮಾತುಗಳಿಂದ) 
ಮಹೇಶ್ವರಾನ್‌-- [ರಾಜರುಗಳಾದವರನ್ನು] ತೃಣಮಪಿ [ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ] 
ನ ಯಾಚಾಮಹೇ [ಯಾಚನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.] 


೪ 


ದುರ್‌ ಈಶ್ವರ [ಧೂರ್ತರಾದ ಪ್ರಭುಗಳ] ದ್ವಾರ ಬಹಿರ್‌ ವಿತರ್ದಿಕಾ 
[ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗಿನ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ] ದುರಾಸಿಕಾಯ್ಕೆ [ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾದ ಅವಮಾನಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಯುವೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ] ಅಯಂ 
ಅಂಜಲಿ ರಚಿತಃ [ಇದೋ ಕೈಮುಗಿಯುವುದಾಯಿತು [' 
ಯತ್‌ [ಯಾವುದು] ಅಂಜನ ಆಭಂ [ಕಾಡಿಗೆಯ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳದ್ದೊ!] 
ನಿರಪಾಯಂ [ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದ್ದೊಲ್ಬಿ-- 
ಧನಂಜಯ [ಅರ್ಜುನನ] ಸ್ಯಂದನ [ರಥಕ್ಕೆ] ಯಾವುದು ಭೂಸಣ 
[ಆಭರಣದಂತಿರುವುಜೋ] -- 
ಆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರೂಪವಾದ ಧನಂ [ಧನವು] ಮೇ [ನನಗೆ] ಅಸ್ತಿ [ಇದೆ.] 
[ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ.] 


೫ 

ಶರೀರ ಪತನಾನಧಿ [ಈ ದೇಹೆವು ಬಿದ್ದು ಹೋಗುವವರೆಗೂ] ಪ್ರಭು 
ನಿಷೇವಹಾಪಾದನಾತ್‌ [ಯಾರುಯಾರೋ ಒಡೆಯರನ್ನು ಸೇನವೆಮಾಡುವುದೆ 
ರಿಂದ] - ಏನು ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದು-- 

ಅಬ್‌ ಇಂಧನ [ನೀರನ್ನೇ ಕಟ್ಟಗೆಯನ್ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ] ಧನಂಜಯ [ಜಠ 
ರಾಗ್ನಿಗೆ] ಪ್ರಸಮೆ ದಂ [ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ] ಆ ಢನಂ [ಧನವು] 
ದಂಧನಂ [ಅತ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ಧನ |] 

[ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾದದ್ದು ಯಾವುದೆಂದರೆ | 

ಧನಂಜಯ ವಿವರ್ಧನಂ (ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿದೂ Wg 

ಉದೂಡಢಗೋವರ್ಧನಂ [ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿಯನ್ನು. ಮೇಲೆತ್ತಿ ದೊ ಜೆ 

,. ಸುಮನಸಾಂ [ಜೇವತೆಗಳಿಗೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸು ಉಳ್ಳವರಿಗೆ] ಸಮಾ 

ರಾಧನಂ [ಸಂಪೊರ್ಣ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಉಚಚ 241 

ಸುಸಾಧನಂ [ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಾಧನವಾದದ್ದೂ]-- 

ಅಬಾಧನಂ [ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಯಾವ ಬಾಢೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಕಾಪಾಡುವಂಥದೂ]-- ತ 

[ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ] ಧನಂ [ಧನವು.) 


೬ 


ಮೇ [ನನಗೆ] ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತಂ [ತಂದೆ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದು] ಕಿಂಚಿತ್‌ 
೦ಎ 
[ಸ್ವಲ್ಪನೂ] ನ ಅಸ್ತಿ [ಇಲ್ಲ.] 


ಮಯಾ [ನನ್ನಿಂದ] ಕಿಂಚಿತ್‌ [ಸ್ವಲ್ಪವೂ] ನ ಆರ್ಜಿತಂ [ಸೆಂಪಾದಿಸ 
ಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ.] 


[ಅದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಎಂದಕಿ-] 
ಹಸ್ಮಿಕ್ಳೆ ಲಾಗ್ರೇ [ಕಾಂಚೀಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಸ್ತಿಗಿರಿಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿ] 
"[ಸಿತಾಮಹನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಇ ಟ್ಟ 
ವಸ್ತು [ವರದರಾಜ ಸ್ವಾಮಿಯ: ಕೊಸದಲ್ಲಿರುವ ಆಸ್ತಿಯು] ಮೇ [ನನಗೆ] 
ಅಸ್ತಿ [ಇದೆ.] 


ನೈರಾಗ್ಯ ಸಂಚಕ ೧೫ 


ಕವಿತಾರ್ಕಿಕಸಿಂಹಾಯ (ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ತಾರ್ಕಿಕಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಆದ], 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಶಾಲಿನೇ [ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ] ವೇದಾಂತಗುರವೇ 
[ವೇದಾಂತವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಗುರುವಾದ] ಶ್ರೀಮತೇ ವೇಂಕಟೀಶಾಯ 
[ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾ ನವೈರಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನರಾದ ವೇಂಕಟಿನಾಥರಿಗೆ] ನಮಃ. 


(ಪುಟ ನಾಲ್ಕರಿಂದ ಮುಂದುವರಿದುದು) 

“ಆಕಿಂಚನ್ಯ” (ತನ್ನಜಿಂಬ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೊಂದದಿರ:ವುದು) ಎಂದು 
ಕೊಂಡಾಡಿದರೋ ಅದನ್ನು ಅಸ್ಸೀಸ್ಸಿಯ ಸೈಂಟ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಎಂಬ ಕ್ರೈಸ್ತ 
ಮಹಾತ್ಮನು “Lady Poverty” ಎಂದು ಕರೆದು ಅದನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿದ. ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು ಇಂಥವರ ದೊಡ್ಡ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರಿ 
ದವರು, 

“Properties are not Proper ties’ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಶ್ರೀ 
ಸತ್ಯಸಾಯಿ ಬಾಬಾ. ಆಸ್ತಿಗೂ ಆಸ್ತಿಕತೆಗೂ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 
“ಶ್ರೀ-ಪತಿ”ಯಾಗುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿರುವುದು ಭಗವಂತನೊಬ್ಬನಿಗೇ. ವೈರಾಗ್ಯ 
ದಿಂದ ಶಿವ ಶಂಕರನಾದ. “ತೇನ ತ್ಯಕ್ತೇನ ಭುಂಜೀಥಾಃ” (ಅದನ್ನು ಬಿಡುವುದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸಿರಿ) ಎಂದಿತು ಈಶೋಪನಿಷತ್ತು. “ಬ್ಲಡ್ಡು, 
ದುಡ್ಡು ಎರಡೂ ಸರ್ಕ್ಯುಲೇಟ್‌ ಆಗುತ್ತಿರಬೇಕು” ಎಂದಿದ್ದಾರೆ ಶ್ರೀ ಸತ್ಯ 
ಸಾಯಿ ಬಾಬಾ. “ಹಣವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹತ್ತಿರ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅಷೂ 
ದೇವರಿಂದ ದೂರವಾಗುತ್ತೈ(ವೆ” ಎಂದರು ಯೇಸು ಸ್ವಾಮಿ. ಗಾಂಧಿಯವರಾ 
ದರೂ ಆಕಿಂಚನ್ಯಕ್ಕೆ, ಅಪರಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಆದರ್ಶಪ್ರರುಷರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ವರು “ಎಂದುಕೋ ಮಹಾನುಭಾವುಲು,, ಅಂದರಿಕಿನಿ ವಂದನಮುಲು.” 
ಇವಕಿಲ್ಲರೂ ನಮಗೆ ಗುರುಗಳೇ. “ಗುರುಭ್ಯಸ್ತದ್ಗುರುಭೃಶ್ಚ ನಮೋವಾಕ 
ಮಧೀಮಹೇ.” | 

ಸಜ್ಜನರ ಸಂಗದಿಂದ ಅವರ ಪರಿಮಳ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಆವರಿಸಿ, ನಮ್ಮ 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಸುಖ ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ತುಂಬಲಿ. 


೧೯-೯-೭೨ ಎಜಿ, ಫಿ. ರಾಜರತ್ನಂ. 


ಕುಲಶೇಖರ ಆಳ್ವಾರರ ವೈರಾಗ್ಯ 


ನಾಥೇ ನಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮೇ ತ್ರಿಜಗತಾಮೇಕಾಧಿಪೇ ಚೀತಸಾ 
ಸೇವ್ಯೇ ಸ್ವಸ್ಯ ಸದಸ್ಯ ದಾತರಿ ಶುಭೇ ನಾರಾಯಣೇ ತಿಷ್ಮತಿ 

ಯಂ ಕಂಚಿತ್‌ ಪುರುಷಾಧಮಂ ಕತಿಪಯಗ್ರಾಮೇಶಮಲ್ಪಾರ್ಥದಂ 
ಸೇವಾಯ್ಕೆ ಮೃಗಯಾಮಹೇ ನರಮಹೋ ಮೂಕಾ ವರಾಕಾ ವಯಂ 


ನಮಗೆ ನಾಥನೂ, ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನ್ಕೂ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವಿಕಾ 
 ಧಿಪತಿಯ್ಕೂ ನಾವು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸಲು ತಕ್ಕವನೂ, ಶುಭವಾದ 
ತನ್ನ ಪರಮಪದವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡುವವನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನು, [ನಾವು 
ಏನು ಬಯಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಬದ್ಧ ಕಂಕಣನಾಗಿ] ಇದ್ದಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ನಮಗೆ ಆತನು ಇರುವಾಗ--ಯಾವನೋ ಪುರುಷಾಧಮನನ್ನು; 
ಕೆಲವು ಕುಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದವನನ್ನು, ನಮಗೆ ಅಲ್ಬಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೇವೆ! ಇದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ ! ನಾವು ಮೂಢರು, [ನಮಗೆ ಯಾವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯದ] ಕೀಳರು ನಾವು, 


ಜಿಹ್ವೇ ಕೀರ್ತಯ ಕೇಶವಂ ; ಮುರರಿಪುಂ ಜೇತೋ ಭಜ; ಶ್ರೀಧರಂ 
ಪಾಣಿದ್ವಂದ್ವ ಸಮರ್ಚಯಾಚ್ಯುತಕಥಾಃ ಶ್ರೋತ್ರದ್ವಯ ತ್ವಂ ಶೃಣು; 
ಕೃಷ್ಣಂ ಲೋಕಯ ಲೋಚನದ್ವಯ ; ಹರೇರ್ಗಚ್ಛಾಂಥ್ರಯುಗ್ಮಾಲಯಂ ; 
ಜಿಘ್ರ ಘ್ರಾಣ ಮುಕುಂದಪಾದತುಲಸೀಂ; ಮೂರ್ಧನ್ನಮಾಥೋಕ್ಷಜಂ, 

ನಾಲಗೆಯೇ, ಕೇಶವನನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸು; ಮನಸ್ಸೇ, ಮುರರಿಪುವನ್ನು 
ಭಜಿಸು ; ಎರಡು ಕೈಗಳೇ, ಶ್ರೀಧರನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಚಿಸಿರಿ ; ಎರಡು ಕಿವಿ 
ಗಳೇ, ಅಚ್ಯುತನ ಕತೆಯನ್ನು ನೀವು ಕೇಳಿ ; ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳ ಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು 
ನೀವು ಕಾಣಿ ; ಎರಡು ಕಾಲುಗಳೇ, ಹರಿಯ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಿ; ಮೂಗ್ಗೇ 
ಮುಕುಂದನ ಪಾದಗಳ ತುಲಸಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸು ; ತಲೆಯೇ, ಅಥೋ 
ಕಜ (ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಲ್ಲದ ನಾರಾಯಣ] ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸು, 


ಪಂಪ ಕವಿಯ ವೈರಾಗ್ಯ 


ಕವಿತೆಯೊಳಾಸೆಗೆಯ್ದ ಫಲಮಾವುದೊ ಪೂಜೆ ನೆಗಟಕ್ಕೆ ಲಾಭಮೆಂ- 
ಬಿವೆ ವಲಮಿಂದ್ರ ಪೂಜೆ ಭುವನಸ್ತುತಮಸ್ಪ ನೆಗಟಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತಿ ಸಂ” 
ಭವಿಸುವ ಲಾಭಮೆಂಬಿನೆ ಜಿನೇಂದ್ರಗುಣಸ್ತುತಿಯಿಂದೆ ತಾಮೆ ಸಾ- 
ರವೆ ಸೆಅರೀವುದೇಂ ಸೆಅಅ ಮಾಡುವುದೇಂ ಪೆಜಜಂಂದವಪ್ಪದೇಂ 


ಕವಿತೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದರಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷೆಸಡುವ ಫಲ ಯಾವುಜೋ ? 
ಪೂಜೆ, ಖ್ಯಾತಿ, ಲಾಭ ಎಂಬ ಇವೇ ತಾನೆ? 

ಇಂದ್ರನು ಮಾಡುವಂತಹ ಪೂಜೆ, ಮೂರು ಲೋಕದವರೂ ಹೊಗಳು 
ವಂತಹ ಕೀರ್ತಿ, ಮುಕ್ತಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಲಾಭ--ಎಂಬ ಈ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು 
ಮೂರೂ 

ಜಿನೇಂದ್ರನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವುದರಿಂದ ತಾವಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸೇರುತ್ತವೆ, ಎಂದಮೇಲೆ 

ಬೇರೆಯವರು ಕೊಡುವುದೇನು ? ಬೇರೆಯೆವರು ಮಾಡುವುದೇನು ? 
ಬೇಕೆಯವರಿಂದ ನಮಗೆ ಆಗುವುದು ತಾನೆ ಏನು? 


(ತನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾವ್ಯವಾದ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದ 
ಪಂಪ ಕವಿ, ತನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಕಾವ್ಯವಾದ “ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ”ವನ್ನು 
ಬರೆಯುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅರಿಕೇಸರಿಯೆಂಬ ಅರಸನ ಬಳಿ ಊಳಿಗಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ , . “ನಿಜದೊಳೆ ಭೂಸಪರ್‌ ಎಂಬರ್‌ ಅವಿವೇಕಿಗಳಪ್ಪರ್‌.... 
ಓಲಗಿಸಿ ಬಾಳ್ವುದೆ ಕಷ್ಟಂ ಇಳಾಧಿನಾಥರಂ” ಎಂಬ ಪಂಪಭಾರತದ ಮಾತು 
ಗಳ್ಳು ಕವಿಯು ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರ 
ಬಹುಜೋ ಏನೋ!) 


ಹರಿಹರ ಕವಿಯ ವೈರಾಗ್ಯ 


೧ 


ನರರಂ ಸೇವಿಸ ಜೀಯಜೀಯೆನುತುಮಿರ್ಪೆನೆಂದೊಡಂ ದೈನ್ಯಮು- 
ಬ್ಬರಿಸುತ್ತು ೦ ತನುಗುಂದಿಯುಂ ತನಗೆ ತಾನೆಂತಕ್ಕೆಯುಂ ಬೇಡುತಿ- 
ರ್ಥಿರವೆಂ ಸುಟ್ಟು ಬಿಸುಟ್ಟು ಭಕ್ತಿ ಯೊಳಗೋಲಾಡಲ್‌ ಮನಂದಂದು ಶಂ- 
ಕರನಂ ಶಾಶ್ವತೆನಂ ಕೃ ಕ br ತ ಕಂಡೆಂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನಂ. 


ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರ ರಾದವರನ್ನು ಸೇವಿಸುವ, ಜೀಯಾ ಜೀಯಾ 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ಇರುತ್ತ ತು ನಿಧೆಂದರೂ ದೈನ್ಯದ ಆಧಿಕ್ಯದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು 
ಸಣ್ಣ ಈ  ಮಾಡಿಕೆಔಿಂಡು ತನಗೆ ತಾನೇ ಬೇಡುತ್ತಾ ಇರುವ ಸಿ ತಿಯ ನ 
ಸುಟ್ಟು ಬಿಸುಟ್ಟು-- 

ಸಿಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಮುಳಗಿ ತೇಲಾಡಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಶಂಕರನೂ ಶಾಶ್ವ 
ತನೂ ಕೃಪಾಸ ಸಮುದ್ರ ನೂ ಆದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನನ್ನು ನಾನು ಕಂಡೆ! 


೨ 


ಪೋಗೆನೆ ಪೋಸ ಬಾರೆಲವೊ ಬಾರೆನೆ ಜೀಯ ಹಸಾದವೆಂದು ಬೆ- 
ಳ್ಭಾಗುತೆ ಬರ್ಪ ಮಾಣೆಲವೊ ಸುಮ ಒನಿರೆಂದೊಡೆ ಸುಮ್ಮ] ರ್ನ ಮ 
ತ್ತಾಗಳೆ ಬಗ್ಗಿಸಲ್‌ ನಡುಗಿ ಬಟು. ಸೇವಿಸ ಕಷ್ಟವೃತ್ತಿಯ 0 
ನೀಗಿದೆನಿಂದು ನಿಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂ ಕರುಣಾಕರ ಹಂಪೆಯೂಳ್ಹನೇ. 

" ಹೋಗು? ಎಂದರೆ ಹೋಗುವ, "ಬಾರೊ! “ಬೊಳ್ಳಿ ಬಾರೊ? ' 
ಎಂದರೆ " ಸ್ವಾಮಿ, ತಮ್ಮ ಚಿತ್ತ' ಎಂದು ಜೆಪ್ಪಾಗುತ್ತಾ ಬರುವ, " ಸಾಕೋ 
ಟೋ! ಸುಮ್ಮ ಸಿರೊ! E ಓಡಿ ಸುಮ ಸಿರುವ, ಮತ್ತೆ ಆಗಲೆ ಗದರಿದರೆ 
ನಡುಗಿ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವ 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸೇವೆಮಾಡುವ ಹೀನವೃತ್ತಿಯನ್ನು, ಕರುಣಾಕರನಾದ 
ಹೆಂಸೆಯರಸನೇ! ನಿಮ್ಮ ದಯೆಯಿಂದ ಇಂದು ನಾನು ನೀಗಿಕೊಂಡೆನು. 


ವೈರಾಗ್ಯ ಪಂಚಕ ರಿ 


೩ 


ಸಡಿ ಫಡ ಮಾನವರ್‌ ಕುಡುವರೆಂಬುದನಾಡದಿಕೆನ್ನ ಮುಂದೆ ಕ- 
ಪಡದ ಶರೀರಿಗಳ್‌ ತೃ ಣದ ಹಾಹೆಗಳಕೃಟ ಮಣ್ಣ ಬೊಂಬೆಗಳ 
ಕುಡುವುವೆ ಬೇಡು ಬೇಡಿದುದನೀವ ಮಹಾನಿಧಿಯಂ ಮಹೇಶನಂ 
ಮ )ಿಡನನನೂನದಾನಿಯನಲಂಫಿನ ಪೆ ಹಿನ ಹಂಸೆಯಾಳ ಸನಂ. 


ಛಿಃ! ಥು! " ಮನುಷ್ಯರು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಆಡದಿರು. ಇವರು ಬಟ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶರೀರಿಗಳು ! ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಆಕೃತಿಗಳು! ಮಣ್ಣಿ ತ ನಿಂದಾದ ಬೊಂಜೆಗಳು! ಇವು ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾ ಫರ್ಥವನ್ನು 
ತುತ್ತ ವೆಯೆ? 
ನೀನು ಬೇಡುವುದಾದರೆ, ಬೇಡಿದುದನ್ನು ನೀಡುವ ಮಹಾನಿಧಿಯಾದ 
ಮಹೇಶನನ್ನು ಬೇಡು ! ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೊಡುವ 
ಅನೂನದಾನಿಯಾದ ಮೃಡನನ್ನು ಬೇಡು! ಪ್ರೇಮ ರೂಪನೂ ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಹಂಪೆಯ ಅರಸ ಸನನ್ನು ಬೇಡು. 


(ಹರಿಹರ ಕವಿ, ಹೊಯಿಸಳ ನರಸಿಂಹ ಬಲ್ಲಾಳನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
" ಕರಣಿಕರ ಕುಲತಿಲಕ 'ನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಸೇವಾವೃತ್ತಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಏನಾಯಿತೋ ಏನೋ ! " ಮನುಜರ ಮೇಲೆ; ಸಾವವರ ಮೇಲ್ಮೆ ಕನಿಷ್ಮರ 
ಮೇಲೆ ಸದ್ಯಮಂ--ತನತನಗೆ ಇಂದ್ರ ಚೆಂದ್ರ ರನಿ ಕರ್ಣ ದಧೀಚಿ ಬಲೀಂದ್ರ 
ನೆಂದು ತಾನ್‌ ಅನವರತಂ ಪೊಗಳ್ನು ಕೆಡಬೇಡ, ಎಲೆ ಮಾನವ! ನೀನ್‌ 
ಅಹರ್ನಿಶಂ ನೆನೆ, ಪೊಗಳು, ಅರ್ಚಿಸು- ಎಮ್ಮ ಕಡುಸೊಂಹಿನ ಸೆಂಪಿನ 
ಹಂಪೆಯೂಳ್ಡನಂ!' ಎಂದು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ, ವಂಪಾಕ್ನೇತ್ರದ ವಿರೂಸಾಕ್ಷದೇವರ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ `ಇಕತನಾ ದನು. " ಹರಂಗೆ ಶಶಿಭೂಷಂಗೆ ಈಶ್ವರಂಗೆ ಎಯ್ದೆ 
ಗೆಯ ಮಾರಿದೆನ್‌ ಒಲ್ಲು ? ಎಂದು ಶಿವನನ್ನೂ ಶಿವಶರಣರನ್ನೂ 
ಹೊಗಳಿ ಹಾಡಿ ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು.) 


ಪುರಂದರದಾಸರ 'ವೈರಾಗ್ಯ-೧. 


ನಾಸೇಕೆ ಬಡವನು ನಾನೇಕೆ ಸರದೇತಿ 
ಶ್ರೀನಿಧೇ ಹೆರಿ ಎನಗೆ ನೀನಿರುವ ತನಕ ಸ 


ಪುಟ್ಟಿ ಸಿದ ತಾಯ್ತಂದೆ ಇಷ್ಟಮಿತ್ರನು ನೀನೆ 

ಅಷ್ಟಬಂಧುವು ಸರ್ವ ಬಳಗ ನೀನೆ | 

ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿನ ಅಷ್ಟಾ ಭರಣ ನೀನೆ 

ಶ್ರೇಷ್ಠಮೂರುತಿ ಕೃಷ್ಣ ವೀಷಿರುವ ತನಕ all 


ಒಡಹುಟ್ಟಿದವ ನೀನೆ ಒಡಲಿಗ್ದಾಕುವ ನೀನೆ 

ಉಡಲು ಹೊದೆಯಲು ವಸ್ತ್ರ ಕೊಡುವ ನೀನೇ 

ಮಡದಿ ಮಕ್ಕಳನೆಲ್ಲ ಕಡೆಹಾಯಿಸುವ ನೀನೆ 

ಬಿಡದೆ ಸಲಹುವ ಒಡೆಯ ನೀನಿರುವ ತನಕ |೨| 


ವಿದ್ಯೆ ಹೇಳುವ ನೀನೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸುವ ನೀನೆ 

ಉದ್ದಾ ರಕರ್ತ ಮಮ ಸ್ವಾಮಿ ನೀನೇ 

ಮುದ್ದು ಸಿರಿಪುರಂದರ ವಿಠಲ ನಿನ್ನಡಿಮೇಲೆ 

ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವ ಎನಗೇತರ ಭಯವೋ al 


(ಅರ್ಥ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ.) 


ಪುರಂದರದಾಸರ ವೈರಾಗ್ಯ-೨ 


ಕಾಯಲಾರೆನು ರಂಗ ಕಂಡವರ ಬಾಗಿಲನು | 
ನಾಯಿಕುನ್ನಿಯಂತೆ ನರರ ಪೀಡಿಸುತ || 


ಉದಯದಲಿ ಎದ್ದು ಸಂಧ್ಯಾನವಿಧಿಗಳ ಬಿಟ್ಟು | 

ಪದುಮನಾಭನ ಸ್ಮರಣೆ ಮೊದಲಿಲ್ಲದೆ | 

ಮುದದಿ ನಿನ್ನರ್ಚಿಸದೆ ನರರ ಸದನವ ಪೊಕ್ಕು | 

ಒದಗಿ ಸೇವೆಯ ಮಾಡಿ ಅವರ ಬಾಗಿಲನು ॥೧]| 


ಕಲ್ಲ ಕರಗಿಸಬಹುದು ಕಡಲೆ ಹುರಿಗಡಲೆಯೊಳು | 

ತೈಲವನು ತೆಗೆದಾದರುಣ್ಣ ಬಹುದು | 

ಬಲ್ಲಿದರ ಮನವ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಲಾರೆ ಪ್ರತಿದಿನದ | 

ಹಲ್ಲುಗಿರಿಗಿರಿದು ಹಂಬಲಿಸಿ ಬಾಯ ಬಿಡುತ |೨| 


ಇಂತು ನಾನಾ ಚಿಂತೆಯಲಿ ನಿನ್ನ ನೆನೆಯದೆ | 

ಭ್ರಾಂಕಿಯೆಂದೆಂಬ ಹೆಬ್ಬಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ | 

ಅಂತ್ಯ ಮೊದಲನು ಕಾಣೆ ಅರಿಕೆ ನಿನಗಿನಿತೆಲ್ಲ ನಿ- | 
ಶ್ಚಿಂತನಾಗಿರಿಸಯ್ಯ ಪುರಂದರ ವಿಠಲ |೩| 


ಅಭೀತಿಸ್ತವ 
ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು, ತಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿದ ತುರುಷ್ಕರ 
ಬಾಧೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇ “ಅಭೀತಿಸ್ತವ,? ಶ್ರೀ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರು ಮೂಲದ ೩ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ತಾವು ೪ ಚರಣ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ, ಅದನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಅಭೀತಿಸ್ತವ 


ಮರುನ್ಮರೀಚಿ ಚಂದ್ರಮರ್‌ ಸುರೇಶಮೃತ್ಯುಪಾವಕರ್‌ 

ಚರಿಪ್ಪರಲ್ತೆ ವಿಶ್ವದೊಳ್‌ ಪರೇಶ ನಿನ್ನೊಳಂಜುತುಂ 

ಮುರಾದಿ ದೈತ್ಯನಾಶದೊಳ್‌ ಪ್ರಯುಕ್ತಮಾದ ಶಸ್ತ್ರಮಂ 
ದುರಾತ್ಮರೊಳ್‌ ತುರುಷ್ಕರೊಳ್‌ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೈ ಬಾರೆಯೆೇಂ ll 


ದಶಾಸ್ಯಮುಖ್ಯದುಷ್ಟರಂ ವಿಶೇಷಶೌರ್ಯದಿಂದೆ ಕೊಂ- 

' ದಶೇಷಲೋಕಭೀತಿಯಂ ಪ್ರಶಾತಗೈದೆಯಲ್ತೆ ನೀಂ 
ನಿಶಾಚರಾವತಾರರಂ ತುರುಷ್ಟಯಾವನಾದ್ಯರಂ 
ವಿಶೀರ್ಣಗೈವುದಿಂದು ನೀಂ ಪ್ರಶಸ್ತ ಕಲ್ಕಿರೂಪದಿಂ |೨| 


ಕಲಿಪ್ರಚಾರದೀಕ್ಷಿತರ್‌ ತುರುಷ್ಟಹೂಣಘಾತುಕರ್‌ 
ಶ್ರಿರೋಕಪುಣ್ಯ ಧಾಮಮಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಂಗಧಾಮಮಂ 

_ ಛಲಂ ಚಲುಂಕಿ ಪೀಡಿಸಲ್‌ ವಿಲಾಸಗೊಳ್ತರೇಂ ವಿಭೋ 
ತ್ರಿರೋಕನಾಥ ತೋರು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮರಕ್ಷದೀಕ್ಷೆಯೆಂ [lal 


ಗದಾ ರಥಾಂಗ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ಶಾರ್ಜ್ಗ ನಂದಕಾದಿಗಳ್‌ 
ತ್ವದೀಯದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯಂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲೈ ಬಾರವೇಂ 

ಸದಾಶ್ರಯಂ ದಯಾಮಯಂ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತೆ ದೇವ ನೀಂ 

ವಿದೂರಗೈ ವುದೀಗಳೀ ವಿದೇಶದುಷ್ಟ ಜಾಲಮಂ |೪| 


— ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅನರ “ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ನಿಜಯಂ”ದಿಂದ 


ಸುಲಭವಾದ 
ಕೆಲವು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಬಾಲಬೋಧೆಗಳು 
ಸಂಪಾದಕ : ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ 


೧. ಕುಲಶೇಖರ ಆಳ್ವಾರರ ಮುಕುಂದಮಾಲಾ. ಸಂಸತ 
ಮೂಲ, ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥ, ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಮನನ ಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುವ ಜ್ಞಾಸಕರೂಸ. ೧-೦೦ 


೨. ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. ಆಂಡಾಳ್‌ ಅವರ * ನಾಚ್ಚಿ ಯಾರ್‌ 
ತಿರುಮೊಳಿ'ಯಿಂದ ಆರಿಸಿದ " ವಾರಜಮಾಯಿರಮ್‌ ? ಎಂಬ ೧೧ 
ಪಾಶುರಗಳು, ತಮಿಳು ಮೂಲ್ಕ ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥ, ಪದ್ಯಾನುವಾದ. 
ಜೊತೆಗೆ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ವಿ. ಶ್ರೀರಂಗಾಚಾರ್‌ ಅವರ " ತಿರುಪ್ಪಾವೈ 
ಹೊಸಗನ್ನಡ ಪದ್ಯಾನುವಾದ. ೦-೫೦ 


೩: ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಚಿತ್ತ. ಆಂಡಾಳ್‌ ಅವರ ತಂದೆಯಾದ 
ಸೆರಿಯಾಳ್ವಾರರ * ತಿರುಪ್ಪಲ್ಲಾಂಡು? ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧ. ತಮಿಳು 
ಮೂಲ್ಯ ಪದಶಃ ಕನ್ನ ಡ ಅನ ಅವಾ: ಶ್ರೀ ಮಣವಾಳ ಮುನಿಗಳ 

" ಉಪದೇಶ ರತ ಮಾಲ್ಯ 'ಯಿಂದ " ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರ್‌ ಅವರ ಓರಿಮೆ', 
ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರರ ನೀರಾಟ್ಟಿರ್ಮ, ಪೂಚ್ಚೂ ಡಲ್‌, ಇಂಬ ಕತೆ ಇವುಗಳ 
ಗದ್ಯಾನುವಾದ. ೦-೫೦ 

೪. ತಿರುಪ್ಪಾವೈ. ತಮಿಳು ಮೂಲ್ಯ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ. 
ಆಂಡಾಳ್‌ ವೈಭವವನ್ನೂ ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ ಕುರಿತ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳೊಡನೆ. ೧-೨೫ 

೫. ಮಾಣಿಕ್ಕಂಗಟ್ಟಿ. ಸೆರಿಯಾಳ್ಚಾರ್‌ ಅವರ "ತಿರುಮೊಳಿ' 
ಯಿಂದ ಆಯ್ದ ೧೦ ಪಾಶುರಗಳು. ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ತೊಟ್ಟಿ ಲಿಡುವ ಹಾಡು. 
ತಮಿಳು ಮೂಲ, ಪದಶಃ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ, ೦--೫೦ 


೬. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸೇವಾವ್ರತಂ. ಶ್ರೀ ಗೋದಾ ವಿರಚಿತ 
" ತಿರುಪ್ಪಾವೈ? ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ಣಾಟಕಾನುವಾದ. ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಎಸ್‌. 
ಜಿ, ಗೋವಿಂದರಾಜ ಅಯಂಗಾರ್ಯ ಅವರು ಮಾಡಿದ್ದು, ಮೂಲದ 
ಒಂದೊಂದು ಪಾಶುರಕ್ಕೆ ಎರಡೆರಡು ವಾರ್ಧಕಷಟ್ಟಿದಿಗಳಂತೆ. ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಹಾಯವಾಗುವ " ಓಸ್ಪಣಿ' ಸಹಿತವಾಗಿ. ೦-೭೫ 


೭. ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಕೈಂಕರ್ಯ. ಬೆಂಗಳೂರು ಹೆಬ್ಬಾರ್‌ 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ ವ ಸಭೆಯ ೫೧ನೇ ವಾರ್ಷಿಕೋತ್ಸವದ ಅಂಗವಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾದದ್ದು. ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣವ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕೆಲವು ಕತೆಗಳು, ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆಂಡಾಳ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ, ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸೂಚಿ. ೧--೦೦ 

೮. ಅಮಳನಾದಿಸಿರಾನ್‌. ತಿರುಪ್ಪಾಣಾಳ್ವಾರರ ದಿವ್ಯ 
ಪ್ರಬಂಧ. ತಮಿಳು ಮೂಲ, ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥ. ಚಿಕುಪಾಧ್ಯಾಯರ 
" ದಿವ್ಯೈಸೂರಿ ಚರಿತೆ 'ಯಿಂದ " ತಿರುಪ್ಪಾಣಾಳ್ವಾರರ ವೈಭವಂ ; ಹಳ 
ಗನ್ನಡ ಮೂಲ, ಹೊಸಗನ್ನಡ ಅರ್ಥ. ೧-೦೦ 


೯. ಕಣ್ಣಿನುಣ್‌ಶಿರುತ್ತಾಂಬು. ಮಧುರ ಕವಿಯಾಳ್ವಾರೆರ 
ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧ. ತಮಿಳು ಮೂಲ್ಯ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ. ಜೊತೆಗೆ 
" ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ, ಮಧುರಕನಿಯಾಳ್ವಾರ ವೈಭವ. ' ೧-೦೦ 


೧೦. ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರ " ವೈರಾಗ್ಯ ಪಂಚಕಂ.? 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ, ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥ. ಇತರ ವಿಷಯಗಳು. ೦--೫೦ 


ಪುಸ್ತಕಗಳು ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳ ನ 


೧. ಜಿ.ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ, ೧೭ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ, ಬೆಂಗಳೂರು. 
೨. ಹೆಬ್ಬಾರ್‌ ಶ್ರೀ ನೈಸ್ಥನ ಸಭಾ, ಶೇಷಾದ್ರಿ ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರು. 


ಕೆಲವು ಧಾರ್ಮಿಕ ಪುಸ್ತಿಕೆಗಳು 


poo] 


ಸಂಪಾದಕ: ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ 


೧. ಗುರುಪೂರ್ಣಿಮಾ ಖಾ ೦-೫೦ | 

೨. ಸಾಯಿವಚನಮಧು ಬಳ ೦-೫೦ 

೩. ಸಾಯಿಸುಧಾಬಿಂದು ನ ೦-೫೦ 

೪, ಸಾಯಿಸಲ್ಲಾಸ ಕ ೦-೫೦ : 

೫. ಸಾಯಿಚಿಂತನ ಜಿ ೧-೨೫ 
೬. ಮಹಾತ್ಮರ ಮರಣ ಸ ೦-೫೦ 

೭. ಗಾಂಧೀರಾಜ್ಯಭಾ ಮಾ ೦-೫೦ 

೮. ಗಾಂಧೀಗಾಯತ್ತ್ರಿ ಜ್‌ ೦-೫೦ 

೯. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೋಗ ಸ ೦-೫೦ 
೧೦. ಮಾನಮರ್ಯಾದೆ, Be ೦-೫೦ 
೧೧. ವೈಶಾಖ ಶುಕ್ಲ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ೫ ೧-೦೦ 
೧೨. ಸರ್ವದೇವನಮಸ್ಸಾರ ಅ ೧-೦೦ 
೧೩. ಆದಿತ್ಯಹೃದಯ ಸ ೪೧-೦೦ 
೧೪. ನೀತಿರತ್ಸಕರಂಡ WR ೧-೦೦ 
೧೫. ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ ಪರಿಮಳ ಆ ೧-೦೦ 
೧೬. ಪುರುಷೋತ್ತಮಯೋಗ ಹ ೦-೫೦ .' 
೧೭.. ಪುಟಾಣಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳು ಹ ೦-೫೦ | 


ಪ್ರತಿಗಳು ದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳ: 
“ನಿದೇಹ', ೧೭ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು-೩. 


| 


